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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৩১০৭ [আজািতক নাারঃ ৩৩৪৩, ৩৩৪৪]

৫০/ আিয়া িকরাম (আঃ) (كتاب أحاديث الأنبياء)
পিরেদঃ ২০০৫. (মহান আাহর বাণীঃ) আর আিম আদ জািতর িনকট তােদরই ভাই দেক পািঠেয়িছলাম ... (সুরা

দঃ ৫০) এবং আাহর বাণীঃ আর রণ কর (েদর কথা) যখন িতিন আহকাফ অেল িনজ জািতেক সতক

কেরিছেলন ... এভােব আিম অপরাধী সদায়েক িতফল িদেয় থািক। (সুরা আহকাফঃ ২১-২৫) এ সে আতা ও

সুলায়মান (রহঃ) আয়শা (রাঃ) সুে নবী (সাঃ) থেক হািদস বিণত আেছ। আেরা মহান আাহর বাণীঃ আদ জািতেক

ংস করা হেয়েছ একিট চ ঝাা বায়ুর ারা। ইবন উয়াইনাহ (রহঃ) বেলন, বািহত কেরিছেলন িতিন যা

িনয়নকারীর িনয়ন থেক বিরেয় িগেয়িছল িবধায় হীনভােব সাত রাত ও আট িদন পয। (সখােন তুিম থাকেল)

দখেত পেত য, তারা সখােন লুিটেয় পেড় আেছ সারশূন িবি খজুর গােছর কাের নায়। এরপর তােদর

কাউেক তুিম িবদমান দখেত পাও িক? (সুরা হাকাঃ ৫-৮)

همقَو نْذَرذْ اا} :هلقَوو ،{هدُوا الباع ما قَوي ا قَالوده مخَاهادٍ اع َلاو} :َالتَع هلِ القَو ابب

نانَ عملَيسو طَاءع نع يهف {ينرِمجالْم مزِي الْقَوكَ نَجذَلك} :َالتَع هلقَو َلقَافِ} احبِالا

وا بِرِيحلهفَا ادا عماو} :لجو زع هلِ القَو ابب .لَّمسو هلَيع هال َّلص ِالنَّب نشَةَ عائع

صرصرٍ} شَدِيدَة {عاتية} قَال ابن عيينَةَ: عتَت علَ الْخُزانِ {سخَّرها علَيهِم سبع لَيالٍ

وثَمانيةَ ايام حسوما} متَتَابِعةً {فَتَرى الْقَوم فيها صرع كانَّهم اعجازُ نَخْل خَاوِية} اصولُها

ةيقب {ةياقب نم مى لَهتَر لفَه}

আরবী

اسٍ ـ رضبع ناب ندٍ، عاهجم نع ،مالْح نةُ، عبدَّثَنَا شُعةَ، حرعرع ندُ بمحم دَّثَنح

ادع تلهاا، وببِالص تر‏ "‏ نُص ه عليه وسلم قَالال صل ِالنَّب نه عنهما ـ عال

بِالدَّبورِ ‏"‏‏.‏

قَال وقَال ابن كثيرٍ عن سفْيانَ، عن ابِيه، عن ابن ابِ نُعم، عن ابِ سعيدٍ ـ رض اله

عنه ـ قَال بعث عل ـ رض اله عنه ـ الَ النَّبِ صل اله عليه وسلم بِذُهيبة فَقَسمها

بين الاربعة الاقْرع بن حابِسٍ الْحنْظَل ثُم الْمجاشع، وعيينَةَ بن بدْرٍ الْفَزارِيِ، وزَيدٍ

تببٍ، فَغَضلاك ندِ بحا ثُم ِرِيامثَةَ الْعلاع نةَ بلْقَمعانَ، وهنَب ندِ بحا ثُم الطَّائ

لقْب‏"‏‏.‏ فَا ملَّفُهتَاا انَّم‏"‏ ا نَا‏.‏ قَالدَعيدٍ ونَج لهنَادِيدَ اص طعقَالُوا ي ،ارنْصالاو شيقُر
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هال اتَّق فَقَال لُوقحم ،ةيّحالل ثك ،بِينالْج نَات ،ننَتَيجالْو شْرِفم ننَييالْع رغَائ لجر

يا محمدُ‏.‏ فَقَال ‏"‏ من يطع اله اذَا عصيت، ايامنُن اله علَ اهل الارضِ فَلا تَامنُون ‏"‏‏.‏

فَسالَه رجل قَتْلَه ـ احسبه خَالدَ بن الْوليدِ ـ فَمنَعه، فَلَما ولَّ قَال ‏"‏ انَّ من ضىض هذَا

وقرم الدِّين نقُونَ مرمي ،مهنَاجِراوِزُ حجي آنَ، لاونَ الْقُرءقْري مذَا ـ قَوبِ هقع ف وـ ا

مقْتُلَنَّهلا متُهكردنَا اا نثَانِ، لَئوالا لهونَ ادَعيو ،ملاسالا لهقْتُلُونَ اي ،ةيمالر نم مهالس

قَتْل عادٍ ‏"‏‏.‏

বাংলা

৩১০৭। মুহাদ ইবনু ’আর’আরা (রহঃ) ... ইবনু আাস (রাঃ) থেক বিণত, নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

বেলন, আমােক ভােরর বায়ু (পুবালী বাতাস) ারা সাহায করা হেয়েছ আর আদ জািতেক দাবুর বা পিেমর

(এক কার মারাক) বায়ু ারা ংস করা হেয়েছ।

ইবনু কাসীর (রহঃ) আবূ সাইদ (রাঃ) থেক বিণত, আলী (রাঃ) নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িনকট

িকছু েণর টুকেরা পাঠােলন। িতিন তা চার বাির মােঝ বন কের িদেলন। (১) আল-আকরা ইবনু হােবস

হাযালী িযিন মাজােশয়ী গাের িছেলন (২) উআইনা ইবনু বদর ফাযারী (৩) যােয়দ ায়ী, িযিন বনী নাবহান

গাের িছেলন (৪) আলকামা ইবনু উলাসা আেমরী, িযিন বনী িকলাব গাের িছেলন। এেত কুরাইশ ও

আনসারগণ অস হেলন এবং বলেত লাগেলন, নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম নাজাদবাসী নতৃবৃেক

িদেন আর আমােদরেক িদেন না। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, আিম তা তােদরেক

(ইসলােমর িদেক) আকৃ করার জন মেনারন করিছ। তখন এক বাি সামেন এিগেয় আসল, যার চাখ দু’িট

কাটরাগত, গয় ঝুেল পড়া; কপাল উঁচু, ঘন দাঁিড় এবং মাথা মাড়ােনা িছল। স বলল, হ মুহাদ! আাহেক

ভয় কন। তখন িতিন বলেলন, আিমই যিদ নাফরমািন কির তাহেল আাহর আনুগত করেব ক?

আাহ আমােক পৃিথবীবাসীর উপর আমানতদার বািনেয়েছন আর তামরা আমােক আমানতদার মেন করছ না।

তখন এক বাি তাঁর কােছ তােক হতা করার অনুমিত চাইল। (আবূ সাঈদ (রাঃ) বেলন) আিম তােক খািলদ

ইবনু ওয়ািলদ (রাঃ) বেল ধারণা করিছ। িক নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তােক িনেষধ করেলন। তারপর

অিভেযাগকারী লাকিট যখন িফের গল, তখন নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন। এ বাির বংশ হেত

বা এ বাির পের এমন িকছু সংখক লাক হেব তারা কুরআন পরেব িক তােদর কনালী অিতম করেব

না। ীন থেক তারা এমনভােব বিরেয় পড়েব যমিন ধনুক থেক তীর বিরেয় যায়। তারা ইসলােমর

অনুসারীেদরেক (মুসিলমেদরেক) হতা করেব আর মূিত পূজারীেদরেক হতা করা থেক মুি দেব। আিম যিদ

তােদর নাগাল পতাম তেব তােদরেক আদ জািতর মত অবশই হতা করতাম।
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English

Narrated Ibn `Abbas:

The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "I have been made victorious with As-Saba (i.e. an
easterly wind) and the people of 'Ad were destroyed by Ad-Dabur (i.e. a
westerly wind)."

Narrated Abu Sa`id:
`Ali sent a piece of gold to the Prophet (صلى الله عليه وسلم) who distributed it among four
persons: Al-Aqra' bin H`Abis Al-Hanzali from the tribe of Mujashi, 'Uyaina bin
Badr Al-Fazari, Zaid at-Ta'i who belonged to (the tribe of) Bani Nahban, and
'Alqama bin Ulatha Al-`Amir who belonged to (the tribe of) Bani Kilab. So the
Quraish and the Ansar became angry and said, "He (i.e. the Prophet, ) gives
the chief of Najd and does not give us." The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "I give them)
so as to attract their hearts (to Islam)." Then a man with sunken eyes,
prominent checks, a raised forehead, a thick beard and a shaven head,
came (in front of the Prophet (صلى الله عليه وسلم) ) and said, "Be afraid of Allah, O
Muhammad!" The Prophet (صلى الله عليه وسلم) ' said "Who would obey Allah if I disobeyed
Him? (Is it fair that) Allah has trusted all the people of the earth to me while,
you do not trust me?" Somebody who, I think was Khalid bin Al-Walid,
requested the Prophet (صلى الله عليه وسلم) to let him chop that man's head off, but he
prevented him. When the man left, the Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "Among the off-
spring of this man will be some who will recite the Qur'an but the Qur'an will
not reach beyond their throats (i.e. they will recite like parrots and will not
understand it nor act on it), and they will renegade from the religion as an
arrow goes through the game's body. They will kill the Muslims but will not
disturb the idolaters. If I should live up to their time' I will kill them as the
people of 'Ad were killed (i.e. I will kill all of them)."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবদুাহ ইবনু আাস (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=3365

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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